LIGJ
Nr. 9345, daté 17.2.2005

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE
TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE REPUBLIKES TE POLONISE
PER MBROJTJEN E PERBASHKET TE INFORMACIONIT TE KLASIFIKUAR”

Né mbéshtetje té neneve 78 pika 1, 83 pika 1 dhe 121 pika 1 shkronja "b" té Kushtetutés,
me propozimin e Késhillit t& Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE
VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja ndérmjet Késhillit t&¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé
dhe Qeverisé sé Republikés té Polonisé pér mbrojtjen e pérbashkét té informacionit té
klasifikuar”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.4498, daté 28.2.2005 té Presidentit t& Republikés sé Shqipérisé,
Alfred Moisiu

MARREVESHJE
NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE
QEVERISE SE REPUBLIKES TE POLONISE MBI MBROJTJEN E PERBASHKET TE
INFORMACIONIT TE KLASIFIKUAR

Késhilli i Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe Qeveria e Republikés sé Polonisé,
mé poshté referuar si Palét Kontraktuese, duke pasur si géllim mbrojtjen reciproke té té gjithé
informacionit gé éshté Kklasifikuar sipas ligjit té brendshém té njérés Palé Kontraktuese dhe
transferuar palés tjetér kontraktuese nga autoritetet kompetente ose persona té autorizuar, kané
réné dakord si mé poshté:

Neni 1
Pérkufizime

1. Informacioni i Klasifikuar, pér géllimin e késaj Marréveshjeje, éshté ¢do informacion i
cili, pavarésisht nga forma dhe ményra e té shprehurit kétu, gjithashtu edhe gjaté pérgatitjes,
kérkon mbrojtjen ndaj zbulimit té paautorizuar.

2. Dokumentet té cilat pérmbajné informacione referuar né paragrafin 1, do té markohen
me nivelet e klasifikimit té sigurisé sipas ligjeve té brendshme té ¢do Pale Kontraktuese. Palét
Kontraktuese do té markojné dokumentet gé pérmbajné informacione referuar né paragrafin 1, me
nivelin ekuivalent té klasifikimit té sigurisé, sipas dispozitave té paragrafit 3.

3. Palét Kontraktuese pranojné gé nivelet e klasifikimit té sigurisé dhe ekuivalentet e tyre
té jené si mé poshté:



Republika e Shqipérisé Republika e Polonisé Ekuivalenti anglisht

TEPER SEKRET SCISLE TAINE TOPSECRET

SEKRET TAINE SECRET

KONFIDENCIAL POUFNE CONFIDENTIAL

KONFIDENCIAL ZASTRZEZONE RESTRICTED/CONFIDENTIAL
Neni 2

Autoritetet kompetente

1. Pér géllimin e késaj Marréveshjeje, autoritetet kompetente do té jené:

- Pér Republikén e Shqipérisé: Drejtoria e Sigurimit té Informacionit té Klasifikuar
(Autoriteti i Sigurimit Kombétar).

- Pér Republikén e Polonisé: Drejtuesi i Agjencisé sé Sigurimit té Brendshém (pér fushén
civile) dhe Drejtuesi i Shérbimeve Informative Ushtarake (pér fushén ushtarake).

2. Autoritetet kompetente mund té konkludojné zbatimin e késaj Marréveshjeje.

Neni 3
Masat e ndérmarra nga Palét Kontraktuese

1. Né pérputhje me kété Marréveshje dhe ligjet e brendshme, Palét Kontraktuese do té
ndérmarrin masat e duhura me géllim mbrojtjen e informacionit té klasifikuar, i cili transmetohet
ose prodhohet si rezultat i bashképunimit reciprok té té dyja Paléve Kontraktuese.

2. Palét Kontraktuese do té sigurojné pér informacionin referuar né paragrafin 1 té paktén
té njéjtén mbrojtje si¢ aplikohet pér informacionin e tyre té klasifikuar, né nivelin pérkatés té
klasifikimit té sigurisé, sipas nenit 1 paragrafi 3.

3. Informacioni i klasifikuar i transmetuar do té shfrytézohet vetém né pérputhje me
géllimin pér té cilin ai éshté transmetuar.

4. Cdo Palé Kontraktuese nuk do t’i japé ndonjé pale té treté informacionin e paragitur né
paragrafin 1, pa pélgimin mé paré té autoritetit té Palés tjetér Kontraktuese.

5. Informacioni i klasifikuar i transmetuar do té lejohet vetém pér ata persona gé kané
nevojé pér njohje dhe gé jané certifikuar dhe brifuar sipas ligjeve té brendshme té secilés Palé
Kontraktuese.

Neni 4
Kontratat gé pérfshijné aksesin né informacionin e klasifikuar

1. Njé subjekt gé lejon zbatimin e njé kontrate (pala kryesore) mund ta pérfundojé
kontratén me njé subjekt qé éshté pér zbatimin e kontratés (kontraktori) sé caktuar né territorin e
Palés tjetér Kontraktuese, né qofté se zbatimi i kontratés ka lidhje me dhénien e informacionit té
klasifikuar kontraktorit nga ana e kontraktorit apo atij gé prodhon kété informacion té klasifikuar
gjaté zbatimit té kontratés.

2. Né rastin e referuar né paragrafin 1, kontraktuesi do t’i kérkojé autoritetit kompetent,
pér ta paraqgitur tek autoriteti kompetent i Palés tjetér Kontraktuese, nxjerrjen e njé garancie me
shkrim se kontraktori autorizohet té keté akses né informacionin e klasifikuar pér nivelin e
caktuar té klasifikmit té sigurisé.

3. Nxjerrja e garancisé, referuar né paragafin 2, do té jeté njélloj me garanciné e drejtimit
té veprimeve té nevojshme pér té vértetuar se kontraktori i plotéson kriteret e duhura pér
mbrojtjen e informacionit té klasifikuar, ashtu si¢ pércaktohet né ligjin e brendshém té shtetit né
territorin e té cilit ndodhet kontraktori.

4. Né gofté se kontraktori nuk éshté autorizuar mé paré té keté akses né informacionin e



klasifikuar pér nivelin e caktuar té klasifikimit té sigurisé, autoriteti kompetent i cili do té nxjerré
garanciné, do té njoftojé menjéheré autoritetin kompetent té Palés tjetér Kontraktuese se, me
kérkesén e tij, veprimet e referuara né paragrafin 1 mund té béhen.

5. Pala kryesore do té njoftojé kontraktorin pér kérkesat e sigurisé sé domosdoshme pér té
zbatuar kontratén, e cila pérfshin né vecanti njé listé té informacionit té klasifikuar dhe rregullat e
klasifikimit té informacionit gé prodhohet gjaté zbatimit té kontratés. Kérkesat e sigurisé do té
paragiten nga autoritetet kompetente.

6. Autoriteti kompetent i Palés Kontraktuese, né territorin e sé cilés kryhet kontrata, do té
sigurojé se kontraktori e mbron informacionin e klasifikuar transmetuar nga pala kryesore ose
prodhuar gjaté kryerjes sé kontratés né pérputhje me kérkesat e sigurisé referuar né paragrafin 5
dhe ligjet e brendshme té Palés sé interesuar Kontraktuese.

7. Kryerja e kontratés né pjesén gé lidhet me aksesin né informacionin e klasifikuar do té
lejohet kur kontraktori plotéson kriteret e domosdoshme pér mbrojtjen e kétij informacioni té
klasifikuar.

8. Autoritetet kompetente do té sigurojné gé ¢do nénkontraktor i mundshém té jeté i
detyruar té plotésojé té njéjtat kushte pér mbrojtjen e informacionit té klasifikuar, ashtu si¢ ato
pércaktohen pér kontraktorin.

Neni 5
Markimi i informacionit té klasifikuar

1. Informacioni i klasifikuar i transmetuar do té markohet me nivelin korrespondues té
klasifikimit té sigurisé sipas nenit 1 paragrafi 3.

2. Kérkesa referuar né paragrafin 1 do té zbatohet gjithashtu pér informacionin e
klasifikuar gé prodhohet nga kontaktori gjaté kryerjes sé kontratés gé pérfshin aksesin né
informacionin e kasifikuar.

3. Kopjet dhe pérkthimet e informacionit té klasifikuar t&¢ marré do té markohen dhe
mbahen né té njéjtén ményré si origjinalet.

4. Niveli i klasifikimit té sigurisé do té ndryshohet ose lévizet me kérkesén e autoritetit té
Palés tjetér Kontraktuese, i cili ka pércaktuar nivelin e klasifikimit té sigurisé. Autoriteti i cili ka
pércaktuar nivelin e klasifikimit té sigurisé do té njoftojé menjéheré autoritetin e Palés tjetér
Kontraktuese pér ndonjé ndyshim apo lévizje té nivelit té klasifikimit té sigurisé.

Neni 6
Transmetimi i informacionit té klasifikuar

1. Informacioni i Kklasifikuar do té transmetohet nga korrieré diplomatiké sipas
paragraféve 2 dhe 3. | adresuari do té konfirmojé marrjen e informacionit té klasifikuar dhe do ta
transmetojé até né pérputhje me ligjin e tij té brendshém.

2. Né raste té vecanta, autoritetet kompetente té Palés Kontraktuese mund té miratojné
njé proceduré tjetér pér tansmetimin e informacionit té klasifikuar, e cila do té sigurojé mbrojtjen
e tij ndaj zbulimit té paautorizuar.

3. Informacioni i Klasifikuar mund té transmetohet népérmjet sistemeve dhe rrjeteve té
mbrojtura té telekomunikacionit, té cilat jané certifikuar sipas ligjit té brendshém té Palés tjetér
Kontraktuese.

Neni 7
Vizitat

1. Personat gé vijné pér vizité nga njéra Palé Kontraktuese te Pala tjetér Kontraktuese do
té lejohen té kené akses né informacionin e klasifikuar né té gjithé hapésirén e nevojshme, si dhe



né ambientet ku mbahet informacioni i Klasifikuar, vetém pas marrjes sé lejes me shkrim nga
autoriteti kompetent i Palés tjetér Kontraktuese.

2. Leja referuar né paragrafin 1 do té jepet vetém pér personat e autorizuar té kené akses
né informacionin e klasifikuar sipas ligjit té brendshém té Palés Kontraktuese gé delegon kéta
persona.

3. Té dhénat personale té personave gé vijné pér vizité te Pala tjetér Kontraktuese, deri né
nivelin gé kérkhet pér té siguruar lejen referuar né paragafin 1, do t’i transmetohen mé paré
autoritetit kompetent té Palés tjetér Kontraktuese.

4. Autoritetet kompetente té Palés Kontraktuese do té njoftojné njéri-tjetrin pér hollésité e
njé aplikimi pér vizité dhe do té sigurojné mbrojtjen e té dhénave personale.

Neni 8
Shkelja e rregullave té sigurisé gé lidhen me mbrojtjen e pérbashkét
té informacionit té klasifikuar

1. Né rast se autoriteti kompetent i Palés tjetér Kontraktuese identifikon njé zbulim té
paautorizuar té informacionit té klasifikuar té Palés tjetér Kontraktuese, ky autoritet kompetent do
té njoftojé menjéheré autoritetin kompetent té Palés tjetér Kontraktuese.

2. Shkelja e rregullave té sigurisé, gé lidhen me mbrojtjen reciproke té informacionit té
klasifikuar, do té investigohet dhe ndiget sipas ligjit t¢ brendshém té Palés Kontraktuese, né
territorin e sé cilés ka ndodhur kjo shkelje.

3. Autoriteti kompetent i njérés Palé Kontraktuese do té informojé menjéheré autoritetin
kompetent té Palés tjetér Kontraktuese mbi rezultatet e veprimeve referuar né paragafin 2.

Neni 9
Shpenzimet

Secila Palé Kontraktuese do t& mbulojé shpenzimet e veta gé rezultojné nga zbatimi i
késaj Marréveshjeje.

Neni 10
Konsultimet

1. Autoritetet Kompetente té Palés Kontraktuese do té njoftojné njéri-tjetrin pér ndonjé
amendament té rregulloreve gé lidhen me mbrojtjen e informacionit té klasifikuar, ashtu si¢ ato
parashtrohen né ligjet e tyre té brendshme pérkatése.

2. Autoritetet kompetente té Paléve Kontraktuese do té késhillojné njéri-tjetrin, me
kérkesén e njérit prej tyre, né ményré qé té sigurojné bashképunim té ngushté né zbatimin e
dispozitave.

3. Secila Palé Kontraktuese do té lejojé pérfagésuesit e autoritetit kompetent té Palés
tjetér Kontraktuese qé té vijné pér vizité né territorin e tyre pér té diskutuar procedurat pér
mbrojtjen e informacionit té klasifikuar té transmetuar nga Pala tjetér Kontraktuese.

Neni 11
Dispozitat e fundit

1. Kjo Marréveshje do té hyjé né fugi ditén e paré té muajit né vazhdim, pas marrjes sé
njoftimit té fundit, népérmjet té cilit Palés Kontraktuese informojné njéra-tjetrén se kérkesat e
brendshme ligjore pér hyrjen né fuqi té késaj Marréveshjeje jané pérmbushur.

2. Kjo Marréveshje éshté konkluduar pér njé periudhé kohore té pacaktuar. Ajo mund té
pérfundohet nga njéra Palé Kontraktuese me dhénien e njoftimit Palés tjetér Kontraktuese. Né



kété rast, kjo Marréveshje do té mbarojé pas gjashté muajve me marrjen e njoftimit té
pérfundimit.

3. Né rastin e pérfundimit, ¢do informacion i klasifikuar i transmetuar ose i prodhuar si
rezultat i bashképunimit té pérbashkét do té vazhdojé té mbrohet sipas dispozitave té késaj
Marréveshjeje pér aq kohé sa nevojitet sipas nivelit té klasifikimit té sigurisé.

4. Cdo paqgartési lidhur me interpretimin apo zbatimin e késaj Marréveshjeje do té
sgarohet nga negociatat ndérmjet Palés Kontraktuese.

Béré né Tirané mé 21 shtator 2004, né dy kopje origjinale, secila né gjuhét shqip,
polonisht dhe anglisht, té gjitha tekstet jané plotésisht té njéjta. Né rast t& mospérputhjeve té
interpretimit, do té keté pérparési teksti né gjuhén angleze.



